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2n Animals de l’espècie ovina amb destí per a vida: per 
autoritzar el moviment han d’haver transcorregut 30 dies 
des de l’aplicació de la segona dosi de vacuna en el cas de 
vacunes que s’apliquen en dues dosis, o 30 dies després de 
l’aplicació de la dosi única en el cas de vacunes que 
s’apliquen amb una sola dosi. El termini màxim per fer el 
moviment és d’1 any o de 6 mesos respectivament.

4) Que es tracti d’ovins no vacunats de fins a 2 
mesos d’edat nascuts de femelles vacunades, amb destí a 
engreix, cas en què els animals només es poden destinar 
a engreixadors autoritzats per les autoritats competents 
de destinació.

ANNEX II

Classificació de zones en funció de les dades d’activitat 
de «Culicoides imicola» adults

A. Zona restringida:
A.1 Zona estacionalment lliure.
Província de Ciudad Real.
Província de Toledo: les comarques d’Almorox, Gálvez, 

Madridejos, Mora, Los Navalmorales, Ocaña, Oropesa, 
Quintanar de la Orden, Talavera de la Reina, Toledo, Torri-
jos i Yuncos.

Província d’Albacete: la comarca veterinària d’Alcaraz.
Província d’Àvila: les comarques veterinàries de Las 

Navas del Marqués, Navaluenga i El Barco de Ávila.
Província de Salamanca: les comarques veterinàries 

de Béjar, Ciudad Rodrigo i Sequeros.
Província de Càceres: les comarques veterinàries de 

Coria, Valencia de Alcántara i Zorita.
Província de Badajoz: la comarca veterinària de 

Herrera del Duque.

A.2 Zona estacionalment lliure.
Província de Toledo: la comarca de Belvís de la Jara.
Província d’Àvila: les comarques veterinàries de Soti-

llo de la Adrada, Candeleda, Arenas de San Pedro i 
Ce breros.

Província de Càceres: les comarques veterinàries de 
Plasència, Trujillo, Càceres i Navalmoral de la Mata.

Província de Badajoz: les comarques veterinàries de 
Zafra, Azuaga, Castuera, Jerez de los Caballeros, Badajoz 
i Mèrida.

Comunitat de Madrid: les comarques veterinàries 
d’Aranjuez, El Escorial, Griñón, Navalcarnero, San Martín 
de Valdeiglesias, Arganda del Rey, Villarejos de Salvanés, 
Alcalá de Henares, Torrelaguna, Colmenar Viejo i municipi 
de Madrid.

Província de Jaén: les comarques veterinàries 
d’Andújar, Jaén, Alcalá la Real, Huelma, Úbeda, Linares i 
Santiesteban del Puerto.

Província de Còrdova: les comarques veterinàries de 
Montoro, Pozoblanco, Hinojosa del Duque, Peñarroya-
Pueblo Nuevo, Posadas, Montilla, Lucena i Baena.

Província de Sevilla: les comarques veterinàries de 
Lebrija, Marchena, Osuna, San Lúcar la Mayor, Utrera, El 
Ronquillo, Cazalla, Cantillana, Carmona i Écija.

Província de Cadis: les comarques veterinàries de 
Litoral, Campiña, La Janda i Sierra de Cádiz.

Província de Màlaga: les comarques veterinàries de 
Ronda, Estepona i Antequera.

Província de Huelva: la comarca veterinària de Car-
taya.

A.3 Zona estacionalment lliure.
Província de Huelva: les comarques veterinàries de 

Cortegana, Aracena, Puebla de Guzmán, Valverde del 
Camino, La Palma del Condado i Almonte.

Província de Badajoz: Don Benito.

A.4 Zona no estacionalment lliure.

Província de Màlaga: les comarques veterinàries de 
Màlaga, Cartama i Vélez Málaga.

Província de Cadis: la comarca veterinària de Campo 
de Gibraltar.

Ciutats de Ceuta i Melilla.

B. Zona lliure: la resta del territori nacional. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ
 1557 DENÚNCIA per Espanya del Conveni sobre limi-

tació de la responsabilitat nascuda de reclama-
cions de dret marítim, fet a Londres el 19 de 
novembre de 1976. («BOE» 22, de 25-1-2007.)

Per la Nota verbal de data 26 d’octubre de 2006, 
adreçada per l’Ambaixada d’Espanya a Londres a 
l’Organització Marítima Internacional (OMI), Espanya ha 
denunciat el Conveni sobre limitació de la responsabilitat 
nascuda de reclamacions de dret marítim, 1976, fet a Lon-
dres el 19 de novembre de 1976.

Aquest Conveni estava en vigor per a Espanya des de 
l’1 de desembre de 1986.

La present Denúncia té efecte per a Espanya l’1 de 
novembre de 2007, de conformitat amb el que estableix 
l’article 19 del Conveni sobre limitació de la responsabili-
tat nascuda de reclamacions de dret marítim, 1976, fet a 
Londres el 19 de novembre de 1976.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 3 de gener de 2007.–El secretari general tècnic 

del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Francisco 
Fernández Fábregas. 

 1612 ESMENES a l’annex del Conveni internacional 
per a la regulació de la pesca de la balena, 
adoptades per la 58a Reunió Anual de la 
Comissió Balenera Internacional, celebrada a 
Saint Christopher i Nevis el 20 de juny de 2006. 
(«BOE» 23, de 26-1-2007.)

Esmenes a l’annex del Conveni internacional per a la 
regulació de la pesca de la balena, adoptades en la 58a Reunió 
Anual de la Comissió Balenera Internacional, celebrada a 
Saint Christopher i Nevis del 16 al 20 de juny de 2006.

Esmenes a l’annex del Conveni internacional
per a la regulació de la pesca de la balena, 1946

En la 58a Reunió Anual de la Comissió Balenera Inter-
nacional, celebrada a Saint Christopher i Nevis del 16 al 
20 de juny de 2006, es van aprovar les següents Esmenes 
de l’annex (modificacions en negreta):

Paràgrafs 11 i 12 i quadres 1, 2 i 3:

Substitució de les dates per: Temporada pelàgica 
2006/2007, temporada costanera 2007, temporada 2007 o 
2007, segons que correspongui.
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Les presents Esmenes han entrat en vigor el 4 
d’octubre de 2006.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 18 de gener de 2007.–El secretari general tèc-

nic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Fran-
cisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

 1613 ORDRE ITC/71/2007, de 22 de gener, per la qual 
es modifica l’annex de l’Ordre de 28 de juliol 
de 1980, per la qual s’aproven les normes i ins-
truccions tècniques complementàries per a 
l’homologació de panells solars. («BOE» 23, 
de 26-1-2007.)

La certificació dels captadors solars plans de baixa 
temperatura es va iniciar al nostre país el 1980, com a 
resposta tecnològica davant la primera crisi del petroli. 
L’Institut Nacional de Tècnica Aeroespacial (INTA) va des-
envolupar normes pròpies per a assaig dels captadors.

Les normes i instruccions tècniques complementàries 
per a l’homologació de panells solars encara en vigor són 
les que conté l’annex de l’Ordre de 28 de juliol de 1980, 
per la qual s’aproven les normes i instruccions tècniques 
complementàries per a l’homologació de panells solars. 
En aquest annex es va recollir la terminologia i mètode 
d’assaig dels captadors solars a l’efecte de la seva certifi-
cació.

El Pla d’energies renovables (PER) a Espanya (2005-
2010), aprovat el 26 d’agost de 2005, suposa un fort impuls 
al desenvolupament de l’energia solar de baixa tempera-
tura, fonamentalment per produir aigua calenta sanitària.

Per assolir el 2010 l’objectiu previst en el Pla esmentat, 
la instal·lació de 4,5 milions de metres quadrats de capta-
dors, és necessari avançar en el desenvolupament tecnolò-
gic per incrementar la implantació de noves instal·lacions, 
així com per ampliar el seu espectre d’aplicacions.

Els últims anys l’Associació Espanyola de Normalitza-
ció i Certificació (AENOR) ha publicat les normes volun-
tàries UNE-EN 12975, sobre captadors solars, i UNE-EN 
12976, sobre sistemes prefabricats, transposició de les 
Normes Europees (EN) elaborades al si del Comitè Euro-
peu de Normalització (CEN). Aquestes normes tenen com 
a objecte especificar els mètodes d’assaig de durabilitat, 
fiabilitat i seguretat de captadors solars i sistemes solars 
prefabricats.

D’altra banda, com a conseqüència de les obligacions 
per als estats membres que deriven del Tractat Constitutiu 
de la Comunitat Europea (TCE) en relació amb la consecu-
ció i el perfeccionament del mercat interior, s’han de 
modificar adequadament les disposicions que continguin 
requisits o condicions que dificultin la comercialització a 
Espanya de captadors solars tèrmics fabricats i comercia-
litzats legalment en un altre Estat membre.

En aquest sentit es fa necessari adequar la regulació 
vigent en aquesta matèria al nou marc normatiu que esta-
bleixen la Llei 21/1992, de 16 de juliol, d’indústria, i el Reial 
decret 2200/1995, de 28 de desembre, pel qual s’aprova el 
Reglament de la infraestructura per a la qualitat i segure-
tat industrial, que desplega, la primera, normes a través 
de les quals s’adapta la regulació de l’activitat industrial a 
les exigències derivades de la nostra pertinença a la Unió 

Europea i, en particular, de la constitució del mercat inte-
rior.

Per assolir aquests objectius, mitjançant la modifica-
ció de l’annex de la vigent Ordre de 28 de juliol de 1980 
s’actualitza la norma de qualitat aplicable a captadors 
solars, es regulen les condicions aplicables a sistemes 
solars prefabricats i, d’altra banda, es determinen les con-
dicions que han de complir els laboratoris acreditats i els 
organismes de certificació en aquest àmbit.

En l’elaboració de l’Ordre que s’aprova s’ha dut a 
terme el preceptiu tràmit d’audiència i, així mateix, es va 
trametre el corresponent projecte a la Comissió Europea 
d’acord amb el que preveu el Reial decret 1337/1998, de 
31 de juliol, pel qual es regula la remissió d’informació en 
matèria de normes i reglamentacions tècniques i de regla-
ments relatius als serveis de la societat de la informació, 
que incorpora a la normativa espanyola la Directiva 
98/34/CE del Parlament Europeu i del Consell de 22 de 
juny de 1998, modificada per la Directiva 98/48/CE del Par-
lament Europeu i del Consell de 20 de juliol de 1998.

En virtut d’això disposo:

Article únic. Substitució de l’annex de l’Ordre de 28 de 
juliol de 1980.

L’annex de l’Ordre de 28 de juliol de 1980, per la qual 
s’aproven normes i instruccions tècniques complemen-
tàries per a l’homologació de panells solars, se substi-
tueix pel que s’insereix a continuació.

Disposició addicional primera. Validesa de les resolu-
cions de certificació vigents.

Les resolucions de certificació vigents a l’entrada en 
vigor de la present Ordre segueixen sent vàlides i eficaces 
fins a la data de la seva caducitat, a partir de la qual s’han 
d’adaptar al que estableix aquesta Ordre.

Disposició addicional segona. Reconeixement mutu.

Les referències a normes que s’efectuen en les nor-
mes i instruccions tècniques complementàries que es 
modifiquen per la present Ordre s’han d’entendre sense 
perjudici que siguin acceptades les corresponents eme-
ses pels estats membres de la Unió Europea o Turquia, o 
en un Estat integrant de l’Associació Europea de Lliure 
Comerç que sigui part contractant de l’Acord sobre l’Espai 
Econòmic Europeu, sempre que l’Administració pública 
competent reconegui que es garanteix un nivell de segu-
retat de les persones, els béns o el medi ambient equiva-
lent, almenys, al que proporcionen aquelles.

Disposició transitòria primera. Terminis d’exigibilitat 
dels assajos que estableix la norma UNE-EN 12975.

1. Durant els dotze mesos posteriors a l’entrada en 
vigor d’aquesta Ordre, per a la certificació dels captadors 
solars d’escalfament líquid és necessari l’assaig 
d’eficiència, realitzat segons la norma UNE-EN 12975. La 
realització de la sèrie completa d’assajos que estableix la 
norma UNE-EN 12975 és voluntària.

2. Transcorregut un any des de l’entrada en vigor de 
la present Ordre, per a la certificació dels captadors solars 
d’escalfament líquid s’exigeix la realització de la sèrie 
completa d’assajos que preveu la norma UNE-EN 12975.

Els captadors que hagin realitzat únicament l’assaig 
d’eficiència, acollint-se al punt 1 d’aquesta disposició 
transitòria, una vegada superat el període de vigència de 
la seva certificació han de dur a terme la sèrie completa 
d’assajos de la norma UNE-EN 12975 per obtenir-ne la 
renovació.


